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אֶת  דרֹֹתָיו  בְּ הָיָה  מִים  תָּ יק  צַדִּ אִישׁ  נֹחַ  נֹחַ  תּוֹלְדתֹ  ה  אֵלֶּ
ךְ נֹחַ )ט, א( הָאֱלהִֹים הִתְהַלֶּ

בין נח לאברהם

דרֹֹתָיו - יש מרבותינו דורשים אותו לשבח;  פירש רש"י: "בְּ
ויש  יותר.  צדיק  היה  צדיקים  בדור  היה  שאילו  שכן  כל 
היה  ואילו  צדיק,  היה  דורו  לפי  לגנאי;  אותו  שדורשים 
הָאֱלהִֹים  אֶת  לכלום.  נחשב  היה  לא  אברהם  של  בדורו 
א(;  )יז,  לְפָנַי"  ךְ  "הִתְהַלֵּ אומר,  הוא  ובאברהם   - נֹחַ  ךְ  הִתְהַלֶּ
י לְפָנָיו" )כד, מ(. נח היה צריך סעד לתומכו  כְתִּ ר הִתְהַלַּ "אֲשֶׁ
ומהלך  מתחזק  היה  אברהם  אבל  לסמך(,  לצידו  'הָאֱלהִֹים'  )'אֶת'=עם 

בצדקו מאליו )'לְפָנָיו' יתברך, כבן שאביו עוקב אחר צעדיו מאחור(".
מקור הדיבור הראשון בסנהדרין קח, א: "אמר רבי יוחנן, 
דרֹֹתָיו'  'בְּ דרֹֹתָיו' ולא בדורות אחרים. וריש לקיש אמר,  'בְּ
כל שכן בדורות אחרים". רש"י מזהה את "דורות אחרים" 
גם הופך  והוא  יוחנן עם "דורו של אברהם",  שהזכיר רבי 
את סדר הדעות, שבעוד הגמרא מתחילה בגנות ועוברת 

לשבח - רש"י מסיים בדורשים לגנאי.
מי  של  דמותו  את  לגמד  ביקשו  לא  אלה  גם  בוודאי  כי 
ומי  מִים",  תָּ יק  צַדִּ "אִישׁ  שהיה  עליו  מעידה  שהתורה 
שהיקום כולו וכל העתידים להיבראות ניצולו מחדלון רק 
מדוע  נתקשו  אבל  ח(.  )ו,  ה'"  עֵינֵי  בְּ חֵן  "מָצָא  שהוא  מפני 
אפוא לא נעשו כל בני נח בני ברית, ולמה המתין הקדוש 
ברוך הוא עוד תשעה דורות עד שבחר באברהם. והשיבו 
שבמקום שהפליג הכתוב בצדקת נח, שם הבדילו בכל זאת 
דרֹֹתָיו" היה נח צדיק אבל לעומת אברהם  מאברהם, ש"בְּ

לא היה נחשב כלום.
ובמה נחות היה נח מאברהם? בכך שכפי התיאור הנרצף, 
אמור  רש"י  של  השני  דיבורו  נֹחַ".  ךְ  הִתְהַלֶּ הָאֱלהִֹים  "אֶת 
לשיטת הדורשים לגנאי, שכל פחיתות נח לא הייתה אלא 
שנזקק, בניגוד לאברהם, לסעד לתומכו. אף על חנוך נאמר 
ךְ חֲנוֹךְ אֶת הָאֱלהִֹים" )ה, כב(, ושם לא למדו  תְהַלֵּ למעלה, "וַיִּ
מן הניב לגרוע במעלתו, אלא אשרי ילוד אשה שהוכתבה 
לו הליכה בצמוד לקונו. אבל ברית לצמיתות מְצפה שכל 
הוא  אף  ייתמך  השני  של  שחלקו  לא  משלו,  יתן  לה  צד 
ראשוני  שורש  שהוא  למחולל  צריך  עולם  ועַם  בראשון, 

מתחזק מאליו.
אפים  ארך  כמה  להודיע  נח,  עד  מאדם  דורות  "עשרה 

לפניו. שכל הדורות היו מכעיסין ובאין עד שהביא עליהם 
אבל  המבול  מן  שרד  עצמו  נח  ב(.  ה,  )אבות  המבול"  מי  את 
לא היה כדאי שהעולם יתקיים בשבילו, וגם העולם ראוי 
אמר  ולכן  נח,  נולד  היה  לא  כך  שאם  אף  נברא  שלא  היה 
יתִם" )בראשית ו, ז(.  י עֲשִׂ כִּ י  נִחַמְתִּ י  כִּ "ה' אֶמְחֶה אֶת הָאָדָם... 
אפים  ארך  כמה  להודיע  אברהם,  עד  מנח  דורות  "עשרה 
ובאין עד שבא אברהם  לפניו. שכל הדורות היו מכעיסין 
וקבל עליו שכר כולם" )אבות שם(. כדאי היה כעס כל עשרה 
כל  את  גילם  והוא  מתוכם,  אברהם  שיצמח  כדי  הדורות 
לא  לפיכך  רשעותם.  בתפרחת  החבוי  הגרעיני  הטוב 
שמח  אלא  קיומם  על  הוא  ברוך  הקדוש  כביכול  התנחם 

בעולמו ובפריו.
* * *

ה תּוֹלְדתֹ נֹחַ )ט, א( אֵלֶּ

נֵי נֹחַ )י, א( ה תּוֹלְדתֹ בְּ וְאֵלֶּ

ה תּוֹלְדתֹ"? מתי נוספת וא"ו החיבור לניב "אֵלֶּ

לוי שליט"א,  בני הרב מרדכי אשר  וכתיבתו של  מתורתו 
חבר בית המדרש 'ארח משפט' לדיינות:

בתורה,  פעמים  עשרה  שתים  מופיעה  "תּוֹלְדתֹ"  המילה 
למאורעות  והן  ממש,  ילדים  במובן  הן  ומשמשת 
ההצבעה  מילת  לה  תוקדם  תמיד  וגלגולים.  התפתחויות 

ה". ה", ולפעמים "וְאֵלֶּ "זֶה" )למעלה ה, א( או "אֵלֶּ
ה  "וְאֵלֶּ לבין  תּוֹלְדתֹ"  ה  "אֵלֶּ הניב  בין  להבחין  שיש  נראה 
היסטורי  פרק  פותח  תּוֹלְדתֹ"  ה  "אֵלֶּ חיבור.  בו"ו  תּוֹלְדתֹ" 
ה תּוֹלְדתֹ" משלב את הבאות  חדש עומד לעצמו, ואילו "וְאֵלֶּ
עד  א(  )א,  ית"  רֵאשִׁ "בְּ מן  התיאור  אחרי  כך,  שקדם.  במה 
)א, ב( של בריאת העולם בדבר האלוקים ומעשהו,  "וַיְכֻלּוּ" 
עם  בעולם,  שחלו  התפתחויות  של  חדש  סיפור  מתחיל 
וכל  יחיד,  אדם  של  ראשונה  מבריאה  שאירעו  שינויים 
ה תוֹלְדוֹת  השתלשלות המעשה של אדם חוה והנחש. "אֵלֶּ
)ב, ד(, כאילו במנותק מעשייתם  רְאָם"  הִבָּ בְּ וְהָאָרֶץ  מַיִם  ָ הַשּׁ

הבראשיתית.
אבל אלה עוד אינם תולדות האדם, שהרי קין והבל בניהם 

)למעט  כלו  וזרעם  הם  וחוה  אדם  של  הראשונים 
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ביצירתם  רק  רושם  השאירו  וצאצאיהם  חכמינו(,  למדרש  נעמה 

גם  לב  ולמגינת  העולם,  ליישוב  ותרומתם  המלאכותית 
בפסוקים,  נשלם  העולם  קורות  של  הזה  הפרק  לקלקולו. 
י  ת כִּ מוֹ שֵׁ קְרָא אֶת שְׁ ן וַתִּ לֶד בֵּ תּוֹ וַתֵּ דַע אָדָם עוֹד אֶת אִשְׁ "וַיֵּ
ם  גַּ ת  וּלְשֵׁ קָיִן.  י הֲרָגוֹ  כִּ חַת הֶבֶל  תַּ ת לִי אֱלהִֹים זֶרַע אַחֵר  שָׁ
ם ה'"  שֵׁ מוֹ אֱנוֹשׁ אָז הוּחַל לִקְרֹא בְּ קְרָא אֶת שְׁ ן וַיִּ ד בֵּ הוּא יֻלַּ

)ד, כה-כו(.

הכתוב  א(.  )ה,  אָדָם"  תּוֹלְדתֹ  סֵפֶר  "זֶה  מתחיל  משֵת,  וכאן, 
)שם(, ועובר מיד  אָדָם"  אֱלהִֹים  רֹא  בְּ "יוֹם  חוזר רגע קט אל 
גם  אולם  והלאה.  משת  לדורותיו  לאנושות  המתחרש  אל 
ה  רַבָּ י  כִּ ה'  רְא  "וַיַּ והשחתה,  בכישלון  הפרק הזה מסתיים 
הַיּוֹם.  ל  כָּ רַע  רַק  לִבּוֹ  בֹת  מַחְשְׁ יֵצֶר  וְכָל  אָרֶץ  בָּ הָאָדָם  רָעַת 

ב אֶל לִבּוֹ" )ו, ה-ו(. תְעַצֵּ אָרֶץ וַיִּ ה אֶת הָאָדָם בָּ י עָשָׂ חֶם ה' כִּ נָּ וַיִּ
עתה התחלה חדשה, מִנח שממנו ייבנה עולם חדש אחר 
הָיָה  מִים  תָּ יק  צַדִּ אִישׁ  נֹחַ  נֹחַ  תּוֹלְדתֹ  ה  "אֵלֶּ הישן.  ביטול 
אשר  המבול  מתואר  נֹחַ".  ךְ  הִתְהַלֶּ הָאֱלהִֹים  אֶת  דרֹֹתָיו,  בְּ
מחה את החי שמחוץ לתיבה, כאשר נח ומשפחתו לבדם 
בעולם. מסופר על התיבה ועל הכניסה אליה ולבסוף על 
וְחָם  ם  שֵׁ בָה  הַתֵּ מִן  הַיֹּצְאִים  נֹחַ  בְנֵי  הְיוּ  "וַיִּ ממנה.  היציאה 
גוֹיֵהֶם  נֵי נֹחַ לְתוֹלְדתָֹם בְּ חֹת בְּ פְּ וָיָפֶת" )ט, יח(, ומהם נולדו "מִשְׁ
בּוּל" )י, לב(, הכל בהמשך  אָרֶץ אַחַר הַמַּ ה נִפְרְדוּ הַגּוֹיִם בָּ וּמֵאֵלֶּ
ה  "וְאֵלֶּ צאצאיהם  על  נאמר  לפיכך  נח.  והצלת  למבול 
ה תּוֹלְדתֹ', כי לא  ם חָם וָיָפֶת )י, א(, ולא 'אֵלֶּ נֵי נֹחַ שֵׁ תּוֹלְדתֹ בְּ

היוו בקיבוצם התחלה לעצמם פרודה מִשל נח אביהם.
פָה אֶחָת וּדְבָרִים אֲחָדִים...  אבל שוב שֶבר, "וַיְהִי כָל הָאָרֶץ שָׂ
שוב  ואחריו  א-ט(.  )יא,  הָאָרֶץ"  ל  כָּ נֵי  פְּ עַל  ה'  הֱפִיצָם  ם  ָ וּמִשּׁ
התחלה חדשה, היפרדות מעולם ישן שכלל את חם ויפת 
הדורות  ובעשרה  בשושלתו  וקיבוע  והתמקדות  שם,  עם 
ם" )יא, י( ללא  ה תּוֹלְדתֹ שֵׁ שיובילונו עד אברהם. לפיכך, "אֵלֶּ

חיבור לעבר.
תּוֹלְדתֹ  ה  "וְאֵלֶּ לשֵם.  המשך  הכל  אבינו  יעקב  עד  מכאן 
ונגרר אחריו. לאבותיו של  דור תשיעי לשם  כז(,  )יא,  רַח"  תֶּ
תרח לא מיוחסים שום "תּוֹלְדתֹ", בהיותם חוליות מקשרות 
סגירת  במעין  לו  "תּוֹלְדתֹ"  הוזכרו  תרח  אצל  אבל  בלבד, 
לאברהם,  גם  וזרעו.  אברהם  אל  נעבור  בטרם  שרשרת 
יכול  לא  שמכבודו  מפני  אולי  "תּוֹלְדתֹ",  אין  במפתיע, 
עליו  ולומר  קודמים  לדורות  צאצאיו  את  לחבר  הכתוב 
ה  ה תּוֹלְדתֹ אברהם', ומאידך גם לא יכול להיכתב 'אֵלֶּ 'וְאֵלֶּ
תּוֹלְדתֹ אברהם' ללא חיבור, כי לא נברר כל זרעו לסגולה 
ועוד שייך ישמעאל לעולם שהיה על ליקוייו. אברהם הוא 
אפוא יחיד הנפרד כשלעצמו מן העולם האחר אולם טרם 
בסביבתה.  מלהיטמע  כולה  שתתבדל  משפחה  לו  נוסדה 
ן" )כה,  ה תּוֹלְדתֹ יִצְחָק בֶּ אצל יצחק יכול כבר להיכתב, "וְאֵלֶּ
ה תּוֹלְדתֹ", כי  יט(, בהיותו מחובר אל אברהם, אבל לא "אֵלֶּ

אף הוא הוליד את עשיו.
לְדתֹ  תֹּ ה  "וְאֵלֶּ ישמעאל,  על  נאמר  ליצחק  ובמקביל 
ו  עֵשָׂ לְדוֹת  תֹּ ה  "וְאֵלֶּ בדומה,  יב(.  )כה,  אַבְרָהָם"  ן  בֶּ מָעֵאל  יִשְׁ
הוּא אֱדוֹם" )לו, א(. "משל לאדם שהיה עובר ממקום למקום 
עד  העפר  בכברה  וכבר  האדם  ועמד  מרגליות,  לו  ונפלה 
שמצא מרגליות. כך אמר הקדוש ברוך הוא, מה לי ליחס 
אֶת  "וּמָצָאתָ  לאברהם,  למצוא  אלא  ותרח  וארפכשד  שם 
)נחמיה ט, ח(. ומפני כבודו של יצחק ייחס  לְפָנֶיךָ"  נֶאֱמָן  לְבָבוֹ 
בני עשו וישמעאל ובני קטורה )קרוביו( ומשליכן מעט מעט 

ומניחן" )רש"י לדברי הימים א א, א(.
לְדוֹת יַעֲקֹב" )לז, ב( בחיתוך,  ה תֹּ רק גבי יעקב שוב ייאמר, "אֵלֶּ

אחר ששב מפדן ארם וכבר נולדו כל ילדיו ונודע שמיטתו 
)לז, ב(,  נָעַן"  כְּ אֶרֶץ  בְּ אָבִיו  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יַעֲקֹב  ב  שֶׁ "וַיֵּ שלמה. 
ושם גדלה ועוצבה והתמסדה משפחתו, כולה זרע קודש, 
עד שהתגלגלה מצרימה ונעשתה לעם בני ישראל, חטיבה 
אחת בעולם ופרק חדש אשר קורות האנושות הם מעתה 

קורותיה.
* * *

הָאָרֶץ  מָלְאָה  י  כִּ לְפָנַי  א  בָּ ר  שָׂ בָּ ל  כָּ קֵץ  לְנֹחַ  אֱלהִֹים  וַיֹּאמֶר 
חִיתָם אֶת הָאָרֶץ )ו, יג( נֵיהֶם וְהִנְנִי מַשְׁ חָמָס מִפְּ

גזר הדין על הזנות ועל הגזל

זנות  - כל מקום שאתה מוצא  ר  שָׂ בָּ ל  כָּ "קֵץ  פירש רש"י: 
)ועבודה זרה( אנדרלמוסיא באה לעולם והורגת טובים ורעים. 

י מָלְאָה הָאָרֶץ חָמָס - לא נחתם גזר דינם אלא על הגזל". כִּ
מקורו של הדיבור הראשון הוא בבראשית רבה כו, ה, כלשונו 
פריצות  על  המאמר  נסוב  ששם  אלא  שמלאי,  רבי  בשם 
נוֹת הָאָדָם" )בראשית ו, ב(, ועל השלכתה  "בְנֵי הָאֱלהִֹים" עם "בְּ
ז(.  )שם,  רָאתִי"  בָּ ר  אֲשֶׁ הָאָדָם  אֶת  אֶמְחֶה  ה'  "וַיֹּאמֶר  בכתוב, 
ל  א לְפָנַי", המורה ש"קֵץ כָּ רש"י מביאו כאן ליישב את "בָּ
ר" אינו מחשבה לעשות, אלא דבר שכביכול הגיע אל  שָׂ בָּ
אָה אֵלַי" )בראשית יח,  צַעֲקָתָהּ הַבָּ התודעה האלוקית, כמו "הַכְּ
י  אָה אֵלָי" )שמות ג, ט(; "כִּ רָאֵל בָּ נֵי יִשְׂ ה צַעֲקַת בְּ ה הִנֵּ כא(; "וְעַתָּ

עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי" )יונה א, ב(. שכן מאחר ש"כל מקום שאתה 
ר"  שָׂ בָּ ל  כָּ "קֵץ  הפך  באה...",  אנדרלמוסיא  זנות,  מוצא 
כעין נרדף אל עריות, והוא אפוא החטא אך עוד לא עונשו. 
הָאָרֶץ".  אֶת  חִיתָם  מַשְׁ "וְהִנְנִי  במשפט,  להלן,  יוזכר  עונש 
א לְפָנַי" הוא הגדה לנוח של המסופר בפסוק  ר בָּ שָׂ ל בָּ "קֵץ כָּ
חִית  י הִשְׁ חָתָה, כִּ ה נִשְׁ רְא אֱלהִֹים אֶת הָאָרֶץ וְהִנֵּ הקודם: "וַיַּ

רְכּוֹ עַל הָאָרֶץ )ו, יב(. ר אֶת דַּ שָׂ ל בָּ כָּ
ר" משתמע שסיבת העונש היא  שָׂ ל בָּ כיון שמִן הניב "קֵץ כָּ
אין  גורף,  פגע  עמו  לגרור  הרגיל  חטא  אותו  היינו  זנות, 
נֵיהֶם" כטעם לעיקר  מִפְּ י מָלְאָה הָאָרֶץ חָמָס  לפרש את "כִּ
הפורענות. לכן קובע רש"י בדיבור השני ש"חָמָס" היה רק 

זרז לחיתום.
* * *

בּוּל מַיִם עַל הָאָרֶץ )ו, יז( וַאֲנִי הִנְנִי מֵבִיא אֶת הַמַּ

כֶם וְאֶת זַרְעֲכֶם אַחֲרֵיכֶם )ט, ט( רִיתִי אִתְּ וַאֲנִי הִנְנִי מֵקִים אֶת בְּ

הִנְנִי".  "וַאֲנִי  הכפול  הכינוי  של  במקרא  יש  הופעת  חמש 
רש"י נדרש לשתיים שבסדר נח. על "וַאֲנִי הִנְנִי מֵבִיא אֶת 
)מלאכי  אותם  עם  להסכים  מוכן  "הנני  רש"י,  כותב  בּוּל"  הַמַּ
רֶנּוּ' )תהלים  י תִזְכְּ השרת( שזרזוני ואמרו לפָני כבר, 'מָה אֱנוֹשׁ כִּ

ולכן  המלאכים,  עם  ומסכים  מצטרף  'וַאֲנִי  כלומר,  ה(".  ח 

הִנְנִי מֵבִיא'. או, 'הִנְנִי, מוכן להסכים, וַאֲנִי מֵבִיא אפוא'. ועל 
אַחֲרֵיכֶם",  זַרְעֲכֶם  וְאֶת  כֶם  אִתְּ רִיתִי  בְּ אֶת  מֵקִים  הִנְנִי  "וַאֲנִי 
ורביה  בפריה  לעסוק  דואג  נח  שהיה  עמך.  אני  "מסכים 
העולם  את  לשחת  שלא  הוא  ברוך  הקדוש  שהבטיחו  עד 
עוד, וכן עשה". כלומר, 'וַאֲנִי אתך, מסכים עמך, ולכן הִנְנִי 

מֵקִים'.

טופס ברית 'אני ואתה'

ועל דרך הפשט כל "וַאֲנִי" כזו היא הקבלה הדדית אל הצד 
והמדבר  שלו  את  יעשה  שהוא  הסכם  או  בברית  האחר 
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"וַאֲנִי  שליט"א(.  רוזנבלום  ברוך  יצחק  הרב  מידידי  )שמעתי  שלו  את  יעשה 
ךְ וּבָאתָ אֶל  רִיתִי אִתָּ בּוּל... וַהֲקִמֹתִי אֶת בְּ הִנְנִי מֵבִיא אֶת הַמַּ
בָה  בִיא אֶל הַתֵּ נַיִם מִכֹּל תָּ ר שְׁ שָׂ בָּ ל  ל הָחַי מִכָּ וּמִכָּ בָה...  הַתֵּ
יז-יט( הוא התחייבותו של הקדוש ברוך  ו,  )שם  ךְ"  אִתָּ לְהַחֲיֹת 
וְאָסַפְתָּ  יֵאָכֵל  ר  אֲשֶׁ מַאֲכָל  ל  מִכָּ לְךָ  קַח  ה  "וְאַתָּ כנגד  הוא, 
)שם, כא( שהוא מחויבותו של  לְאָכְלָה"  וְלָהֶם  לְךָ  וְהָיָה  אֵלֶיךָ 
רוּ  פְּ ם  רִיתִי", כנגד "וְאַתֶּ בְּ נח. כמו כן "וַאֲנִי הִנְנִי מֵקִים אֶת 

וּרְבוּ" )שם ט, ח(. וכך:
ק אֶת לֵב מִצְרַיִם וְיָבֹאוּ אַחֲרֵיהֶם" )שמות יד, יז(,  "וַאֲנִי הִנְנִי מְחַזֵּ
וּבְקָעֵהוּ  ם  הַיָּ יָדְךָ עַל  וּנְטֵה אֶת  ךָ  מַטְּ הָרֵם אֶת  ה  כנגד "וְאַתָּ

ה" )שם, טז(. שָׁ בָּ יַּ ם בַּ תוֹךְ הַיָּ רָאֵל בְּ וְיָבֹאוּ בְנֵי יִשְׂ
כו,  )ירמיה  עֵינֵיכֶם"  בְּ ר  שָׁ וְכַיָּ טּוֹב  כַּ לִי  עֲשׂוּ  בְיֶדְכֶם  הִנְנִי  "וַאֲנִי 
קוֹל ה'  מְעוּ בְּ ה הֵיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם וּמַעַלְלֵיכֶם וְשִׁ יד(, כנגד "וְעַתָּ

ר עֲלֵיכֶם". כאן משמעה  בֶּ ר דִּ חֵם אֶל הָרָעָה אֲשֶׁ אֱלהֵֹיכֶם וְיִנָּ
של "וַאֲנִי" היא 'באשר לי'.

יָבֹאוּ  ר  אֲשֶׁ ים  דִּ שְׂ הַכַּ לִפְנֵי  לַעֲמֹד  ה  צְפָּ מִּ בַּ ב  יֹשֵׁ הִנְנִי  "וַאֲנִי 
מוּ  וְשִׂ מֶן  וְשֶׁ וְקַיִץ  יַיִן  אִסְפוּ  ם  "וְאַתֶּ כנגד  י(,  מ,  )שם  אֵלֵינוּ" 

ם" )שם(. תֶּ פַשְׂ ר תְּ עָרֵיכֶם אֲשֶׁ בוּ בְּ כְלֵיכֶם וּשְׁ בִּ
ם  גַּ עָלַיִךְ  "הִנְנִי  על  ליחזקאל,  ברש"י  עיקר  לפירוש  ויש 

אָנִי" )ה, ח(.
רק  לא  שכיחה  אחרים  אל  הדדית  בהקבלה  ש"אֲנִי"  יוער 
ךְ וְהָיִיתָ לְאַב הֲמוֹן  ה בְרִיתִי אִתָּ בצמוד אל הִנְנִי. כגון "אֲנִי הִנֵּ
ה וְזַרְעֲךָ  מֹר אַתָּ רִיתִי תִשְׁ ה אֶת בְּ גּוֹיִם" )למעלה יז, ד(, כנגד "וְאַתָּ
ה"  וָאָתָּ אֲנִי  בְרִית  "נִכְרְתָה  מעתה,  ט(.  )יז,  לְדרֹֹתָם"  אַחֲרֶיךָ 
'אני ואתה', שטופס כל  יוטעם: ברית בדפוס  )בראשית לא, מד( 

ברית הוא חלקו של 'אני' וחובתו מול חלק 'אתה'.
* * *

תּוֹ  בְעָה אִישׁ וְאִשְׁ בְעָה שִׁ ח לְךָ שִׁ קַּ הוֹרָה תִּ הֵמָה הַטְּ מִכֹּל הַבְּ
תּוֹ )ז, ב( נַיִם אִישׁ וְאִשְׁ ר לאֹ טְהֹרָה הִוא שְׁ הֵמָה אֲשֶׁ וּמִן הַבְּ

)הקטע פורסם בעבר במדור 'חידושי התרגום' של עלון 'התרגום המבואר' בהוצאת בני הרב 

יעקב זאב לב זצ"ל מחבר פירוש 'מעט צרי' על התרגום. הוא מובא כאן באדיבותם.( 

תרגום אונקלוס: "מכל בעירא דכיא תסב לך שבעה שבעה 
דכר ונוקבא ומן בעירא דליתוהי דכי תרין דכר ונוקבא".

תּוֹ" – "דכר ונוקבא" "אִישׁ וְאִשְׁ

בסנהדרין קח, ב, תמהו, "אישות לבהמה מי אית לה", כמו 
'מעט צרי'. והשיבו, "אמר רבי שמואל בר נחמני  שהביא 
אמר רבי יונתן, מאותם שלא נעבדה בהם עבירה". ופירש 
שם רש"י בד"ה שלא נעבדה בהן עבירה, "שלא נזקקו אלא 
לבן זוגם". מהרש"א מבין שהכוונה היא שלא נזקקו אלא 
"אִישׁ  הגמרא  לפי  כ.  ו,  לבראשית  רש"י  ראה  מינם;  לבני 
תּוֹ" הם אפוא לשון אישות ממש, זוגיות תקינה שמוּרה  וְאִשְׁ

על כל פנים מאותן סטיות שהן השחתה אפילו לבהמה.
אונקלוס נזהר מתמיהת הגמרא בכך שלא תרגם מילולית 
ונוקבא".  "דכר  אלא  ואיתתיה'  'בעל  או  ואיתתיה'  'גבר 
מתאר  עצמו  המקרא  שלפנינו,  הפסוק  מן  חוץ  ואמנם 
את זוגות הבהמות החיות והעופות שאסף נח אל התיבה 
כ"זָכָר וּנְקֵבָה", למעלה ו, יט ולהלן ז, ג, ט, ו-טז. אונקלוס 
מתרגם את פסוקנו כאילו גם בו נאמר "זָכָר וּנְקֵבָה", וכאילו 

ה' אל 'נְקֵבָה'. 'אִישׁ' נרדף פה אל 'זָכָר' ו'אִשָּׁ
תּוֹ", שהרי אם  ועדיין יש לכלכל את כינוי הקנין של "אִשְׁ
הזכר.  של  אינה  זו  'נְקֵבָה'  או  ה'  'אִשָּׁ לבהמה,  אישות  אין 
ובמקומות שקרא הכתוב לזוגות החיות "זָכָר וּנְקֵבָה" אמנם 

תוֹ'. לא נאמר 'וְנַקְבָּ
ה אֶל  ָ והנה צוּוינו במלאכת המשכן שיריעות תחוברנה "אִשּׁ
ה אֶל אֲחֹתָהּ" )שם  ָ אֲחֹתָהּ" )שמות כו, ג(, במחברות רכוסות "אִשּׁ
ה  ָ כו, ו( באמצעות קרסים מוחדרים ללולאות מקבילות "אִשּׁ

אֶל  ה  ָ "אִשּׁ תשלבנה  הקרשים  שֶידות  ה(;  )כו,  אֲחֹתָהּ"  אֶל 
)כה,  אָחִיו"  אֶל   "אִישׁ  יסבו  הכרובים  ושפני  יז(;  )כו,  אֲחֹתָהּ" 
ולפסוקנו,  שם  וראב"ע  ג  כו,  לשמות  רש"י  לדעת  ט(.  לז,  כ; 

ה' הוא לפעמים פרט או יחידה  ָ משמעם של 'אִישׁ' או 'אִשּׁ
מסוג פלוני המדובר בהקשר, אלא ש'אִישׁ' משמש אצל סוג 
אחד  כך  דקדוקית.  נקבה  אצל  ה'  ָ ו'אִשּׁ דקדוקי  זכר  שהוא 
הכרובים הוא 'אִישׁ', בעוד אחת היריעות או המחברות או 
ה  ָ ה'. ואמנם, תחת הניב "אִשּׁ ָ הלולאות או הידות היא 'אִשּׁ
אֶל אֲחֹתָהּ" שבמובאות מפרשת תרומה, מופיע תדיר "אַחַת 
אֶל אֶחָת" בפרשת ויקהל, גבי היריעות )לו, י( המחברות )לו, 
יג( הלולאות )לו, יב( וידות הקרשים )לו, כב(. 'אָח' או 'אָחוֹת' הוא 

פרט נוסף מסוגו דומה לראשון ובעל זיקה לו.
ו'איתתא',  ב'גבר'  דומה  שימוש  בארמית  שאין  מסתבר 
ה'. לכן מתרגם אונקלוס  ָ המקבילות הארמיות ל'אִישׁ' ו'אִשּׁ
ה אֶל אֲחֹתָהּ" - "חדא עם חדא" היכן שההוראה היא  ָ את "אִשּׁ
)מול( חדא" היכן שההוראה  )כו, ג; כו, ו(, ו"חדא לקביל  לחברן 
"צירין"(,  על  הנופל  זכר  בלשון  חד",  לקביל  "חד  ושם   – יז  כו,  ה;  )כו,  לכוונן  היא 
בדיוק כמו שנהג אצל "אַחַת אֶל אֶחָת". לדרכו תרגם גם את 

"אִישׁ אֶל  אָחִיו" - "חד לקביל חד".
תּוֹ" בפסוקנו אינם אלא פרט או  יתכן אפוא שאף "אִישׁ וְאִשְׁ
יחיד ממינו ויחידה, כאילו נכתב 'אחד ואחת', כלומר זכר 
הֵמָה לְמִינָהּ  ונקבה. נאמר למעלה, "מֵהָעוֹף לְמִינֵהוּ וּמִן הַבְּ
נַיִם מִכֹּל יָבֹאוּ אֵלֶיךָ לְהַחֲיוֹת"  מִכֹּל רֶמֶשׂ הָאֲדָמָה לְמִינֵהוּ שְׁ
תּוֹ" אינו  ו, כ(. אפשר שכינוי השיוך החבור של "אִשְׁ )בראשית 

משייכה אל ה"אִישׁ" אלא אל המין, שיקח נח אל התיבה גם 
הֵמָה', כלומר את הנקבה.  את הפרט הנקבי של 'כֹּל מין הַבְּ
כתוב  כאילו  "אִישׁ",  אל  אף  ומתדבק  הכינוי  חוזר  ואולי 

תּוֹ', היינו זכר ונקבה מכל מין. 'אִישׁוֹ וְאִשְׁ
מתבטאים  ו"אֲחֹתָהּ"  "אָחִיו"  השיוכים  המשכן  במלאכת 
בתרגום במילות היחס "לקביל" או "עם", שכן כל השיוך 

והאחווה הם בחיבור או ההכוונה של פרט אל פרט.

תּוֹ" לבין "זָכָר וּנְקֵבָה" בין "אִישׁ וְאִשְׁ

כאמור, חוץ מבפסוקנו נקראו הזוגות "זָכָר וּנְקֵבָה". אפילו 
יילקחו  עופות  שגם  מוסיף  אשר  אחריו,  הרצוף  בפסוק 
תּוֹ". לפי  שבעה שבעה, ננקטו "זָכָר וּנְקֵבָה" ולא "אִישׁ וְאִשְׁ
מֵעוֹף  ם  "גַּ העופות,  להזכרת  שסמוך  להציע  ניתן  הגמרא 
בְעָה זָכָר וּנְקֵבָה", מסיים הכתוב בנימוק,  בְעָה שִׁ מַיִם שִׁ ָ הַשּׁ
ב"זָכָר  תלויה  והולדה  הָאָרֶץ",  כָל  נֵי  פְּ עַל  זֶרַע  "לְחַיּוֹת 
למעלה  כן  משחיתות.  נקיות  או  באישות  ולא  וּנְקֵבָה" 
בִיא אֶל  ל תָּ נַיִם מִכֹּ הוזכרה החייאה ועמה "זָכָר וּנְקֵבָה": "שְׁ

ךְ זָכָר וּנְקֵבָה יִהְיוּ" )שמות ו, יט(. בָה לְהַחֲיֹת אִתָּ הַתֵּ
נרדפים  לכאורה  הם  תּוֹ"  וְאִשְׁ "אִישׁ  לאונקלוס  אבל 
גמורים אל "זָכָר וּנְקֵבָה", ויש להטעים מדוע שינה הכתוב 
תּוֹ" רק  וְאִשְׁ "אִישׁ  נופלים  לקרותם כאן כך ושם כך. שמא 
ניכרים  זכריהם  אשר  והחיה,  הבהמה  ממיני  פרטים  על 
סימנים  ושאר  מבחוץ  תולדה  באיברי  מנקבותיהם  בנקל 
או  'אִישׁ'  כגון  מסוגם,  לפרט  מונח  ששום  עד  מובהקים, 
דומה  העופות  במיני  אולם  שניהם.  את  יכלול  לא  'אֶחָד', 
לרוב הזכר לנקבה, בלי עילה לפצלם לשונית ולקרוא לזה 
'אִישׁ' ולזו 'אִשה'. אלא, "זָכָר וּנְקֵבָה", כפי שייבדלו באמת 
ביניהם  להבדיל  נח  שהוכרח  וכפי  קרובה,  בדיקה  ולאחר 

לצורך הבאתם אל התיבה. השווה חזקוני לבראשית ז, ב.
* * *

3



מֵעַל  יִם  הַמַּ ת  יְבֹשֶׁ עַד  וָשׁוֹב  יָצוֹא  צֵא  וַיֵּ הָערֵֹב  אֶת  ח  לַּ וַיְשַׁ
מֵעַל  יִם  הַמַּ הֲקַלּוּ  לִרְאוֹת  מֵאִתּוֹ  הַיּוֹנָה  אֶת  ח  לַּ וַיְשַׁ הָאָרֶץ. 

נֵי הָאֲדָמָה )ח, ז-ח( פְּ

פירוש רש"י לפסוק ז: "יָצוֹא וָשׁוֹב - הולך ומקיף סביבות 
התיבה, ולא הלך בשליחותו שהיה חושדו על בת זוגו כמו 
יִם - פשוטו כמשמעו.  ת הַמַּ יְבֹשֶׁ ששנינו באגדת חלק. עַד 
אחרת,  לשליחות  העורב  היה  מוכן  אגדה,  מדרש  אבל 
מְבִיאִים  "וְהָערְֹבִים  בעצירת גשמים בימי אליהו, שנאמר, 
ה"  תֶּ יִשְׁ חַל  הַנַּ וּמִן  עָרֶב  בָּ ר  וּבָשָׂ וְלֶחֶם  קֶר  בֹּ בַּ ר  וּבָשָׂ לֶחֶם  לוֹ 

)מלכים א יז, ו(".

ח אֶת הַיּוֹנָה" שבפסוק ח: "אין זה לשון שליחות  לַּ ועל "וַיְשַׁ
אלא לשון שילוח. שלחה ללכת לדרכה, ובזו יראה אם קלו 

המים, שאם תמצא מנוח לא תשוב אליו".

"וָשׁוֹב" לשון תשובה ולשון סיבוב

קח,  בסנהדרין  הוא  וָשׁוֹב  יָצוֹא  המתחיל  הדיבור  מקור 
ניצחת  תשובה  לקיש,  ריש  אמר  הָערֵֹב',  אֶת  ח  לַּ "'וַיְשַׁ ב: 
שנאתני.  ואתה  שונאני  רבך  לו,  אמר  לנח.  עורב  השיבו 
רבך שונאני, מן הטהורין שבעה, מן הטמאים שנים. ואתה 
שנאתני, שאתה מניח ממין שבעה ושולח ממין שנים; אם 
פוגע בי שר חמה או שר צינה, לא נמצא עולם חסר בריה 
אחת? או שמא לאשתי אתה צריך?". ובמקביל בבראשית 
ב"ר  יודה  ר'  בשם  יודן  ר'  וָשׁוֹב',  יָצוֹא  צֵא  "'וַיֵּ ה,  לג,  רבה 
לו, מכל בהמה חיה  סימון, התחיל משיבו תשובות. אמר 

ועוף שיש כאן אין אתה משלח אלא לי?".
ו"שמא  תשובות,  השבת  הוא  וָשׁוֹב  החכמים  למדרש 
לאשתי אתה צריך" אינו יותר מאחת התשובות. אבל רש"י 
נתקשה מדוע נאמר אצל היונה שהיא השתלחה "מֵאִתּוֹ" 
הֲקַלּוּ  אך לא אצל העורב, ומדוע רק לגביה נוסף "לִרְאוֹת 
שילוח  בין  רש"י  מבדיל  כן  על  הָאֲדָמָה".  נֵי  פְּ מֵעַל  יִם  הַמַּ
ח" של פסוק ח' "אין זה לשון  לַּ העורב לשילוח היונה. "וַיְשַׁ
שליחות", כי אין יונה בת דעת להשתלח במַלאכות, "אלא 
ומתוך  לדרכה,  שתפרח  "מֵאִתּוֹ"  גירוש  שילוח",  לשון 
נֵי הָאֲדָמָה". אבל העורב  יִם מֵעַל פְּ מעשיה יראה "הֲקַלּוּ הַמַּ
הוא החכם שבעופות, אשר לו שיג ושיח עם נח וחשדות 
אנושי  דיבור  לחקות  עורב  לאלף  ניתן  כיום  וגם  כלפיו, 
כתוכי. הוא נשלח לא "מֵאִתּוֹ" אל אשר ילך, אלא שליחות 
יִם"  להשיב דבר, ולא קיווה נוח לראות ממעשיו "הֲקַלּוּ הַמַּ

אלא לשמוע מפיו.
לפיכך לא יכול רש"י לפרש ש"שׁוֹב" הוא תשובת דברים, 
כי אם תשובה במשמע, התשובה המתבקשת נגעה למצב 
המים והארץ, וכזו לא ניתנה, עד שהוזקק נוח לְשלח את 
יתפרש  "שׁוֹב"  אלא,  העורב.  את  לשלוח  במקום  היונה 
מסרב  התיבה"  סביבות  ומקיף  "הולך  שהיה  'סוב',  כמו 

לשליחות. והטעם לסירוב, "שהיה חושדו על בת זוגו".
אם  שהרי  יִם",  הַמַּ ת  יְבֹשֶׁ "עַד  של  בפשוטו  די  אין  מעתה 
אחרי  גם  ממאן  היה  כך  זוגו  מבת  להתרחק  העורב  מיאן 
יבשו  אם  לבדוק  הפליג  לא  שכלל  ועוד,  יִם".  הַמַּ ת  "יְבֹשֶׁ
המים. אלא, "מוכן היה העורב לשליחות אחרת" שלה הוא 
ת" מי הגשמים בימי אליהו. התעתד להתרצות, לעת "יְבֹשֶׁ

* * *

ם  בוּ שָׁ שְׁ וַיֵּ נְעָר  שִׁ אֶרֶץ  בְּ מְצְאוּ בִקְעָה  וַיִּ דֶם  נָסְעָם מִקֶּ בְּ וַיְהִי 
)יא, ב(

סיפור המסגרת של תורת משה

בגירוש  העלילה  תחילת  מסגרת.  סיפור  שבכתב  לתורה 
כניסת ישראל אל ארץ  ואחריתה על סף  האדם מגן עדן, 
ים  הַחַיִּ מֵעֵץ  ם  גַּ וְלָקַח  יָדוֹ  לַח  יִשְׁ ן  "פֶּ גורש  הוא  ישראל. 
עַת  וְאָכַל וָחַי לְעלָֹם" )למעלה ג, כב(, אחר שעבר על "וּמֵעֵץ הַדַּ
מוּת"  תָּ נּוּ מוֹת  מִמֶּ אֲכָלְךָ  יוֹם  בְּ י  כִּ נּוּ  מִמֶּ וָרָע לאֹ תֹאכַל  טוֹב 
)ב, יז(, הציווי שהיה תחילת דבר ה' אל האנושות. וישראל, 

לעלות  בבואם  זרעו,  מבחר  והם  א(  סא,  )יבמות  אדם  הקרויין 
ים עַד הָעוֹלָם"  רָכָה חַיִּ ה ה' אֶת הַבְּ ם צִוָּ י שָׁ אל "הַרְרֵי צִיּוֹן כִּ
ים וְאֶת  י לְפָנֶיךָ הַיּוֹם אֶת הַחַיִּ )תהלים קלג, ג(, הוזהרו, "רְאֵה נָתַתִּ

החותמת  בפרשה  טו(,  ל,  )דברים  הָרָע"  וְאֶת  וֶת  הַמָּ וְאֶת  הַטּוֹב 
ה" )שם  לֶךְ מֹשֶׁ את משנה התורה מפי ה' ביד משה, בטרם "וַיֵּ

לא, א( לדבר את דברי פרידתו האישיים אל השבטים.

וְטוֹב  לְמַרְאֶה  נֶחְמָד  עֵץ  ל  כָּ הָאֲדָמָה  מִן  אֱלהִֹים  ה'  צְמַח  "וַיַּ
)למעלה  וָרָע"  עַת טוֹב  הַדַּ וְעֵץ  ן  הַגָּ תוֹךְ  בְּ ים  הַחַיִּ וְעֵץ  לְמַאֲכָל 
תוֹךְ  "בְּ אתר,  על  ורש"י  ואונקלוס  רבה  בראשית  לפי  ט(.  ב, 

ן" מתפרש באמצע הגן, ולפיכך לא נדע את מיקומו של  הַגָּ
דֶם  עַת טוֹב וָרָע". אך מאחר שהשכין האלוקים "מִקֶּ "עֵץ הַדַּ
מֹר אֶת  כֶת לִשְׁ תְהַפֶּ רֻבִים וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב הַמִּ לְגַן עֵדֶן אֶת הַכְּ
במזרח,  ומבואו  הגן  שפתח  נלמד  כד(,  )ג,  ים"  הַחַיִּ עֵץ  רֶךְ  דֶּ
"תוֹךְ  וכמקדש. שמא  גדורים, כמשכן  בעוד שאר רוחותיו 
ן" הוא אפוא ירכתיו, קצהו הפנימי מערבה, שם צמח עץ  הַגָּ
הּ" )משלי ג,  חֲזִיקִים בָּ ים הִיא לַמַּ החיים כארון התורה, "עֵץ חַיִּ
תוֹךְ  עַת טוֹב וָרָע" אף הוא "בְּ יח(, בקודש הקדשים. "וְעֵץ הַדַּ

ן", אבל לא תוך גמור, אלא לפני עץ החיים משוך מעט  הַגָּ
מזרחה.

מעץ  קודם  לאכול  האדם  השכיל  לא  מדוע  תמהו  וכבר 
מעץ  אכילה  שבעקבות  המוות  מן  חסין  היה  ואז  החיים, 
עץ  אל  האדם  של  בדרכו  עמד  הדעת  שעץ  אלא  הדעת. 
לעבור  בלי  החיים  עץ  אל  להגיע  היה  ניתן  ולא  החיים, 
או  הרע  את  ולזנוח  בטוב  ולבחור  הדעת  עץ  של  בנופו 
גדול  לכהן  האדם  דמה  יחד.  תערובתם  באכילת  להיכשל 
בדרכו אל הארון, שהוא עובר תחילה בין שלחן למנורה, 
ר וְכָבוֹד" )משלי שם, טז(, "מי  מֹאולָהּ עשֶֹׁ שְׂ ימִינָהּ בִּ "אֹרֶךְ יָמִים בִּ
סברת לימין דידך? לשמאל דידך קא אמינא, דהוי ימינו של 
)יומא נג, ב( ושל התורה בארונה. על אדם  הקדוש ברוך הוא" 
האלוקים,  בתמיכת  המיומנת,  את  ולהניח  ידיו  את  לשֹכל 

על הגורל הטוב.
לְעָבְדָהּ  עֵדֶן  בְגַן  חֵהוּ  נִּ וַיַּ הָאָדָם  אֶת  אֱלהִֹים  ה'  ח  קַּ "וַיִּ
מֶרֶת  מְרָהּ" )למעלה ב, טו(. לימים ישמרו מטה לוי "אֶת מִשְׁ וּלְשָׁ
ן" )במדבר  כָּ שְׁ ל הָעֵדָה לִפְנֵי אֹהֶל מוֹעֵד לַעֲבֹד אֶת עֲבֹדַת הַמִּ כָּ

ג, ז(.

י יְבִיאֲךָ ה'  וכַגן והמקדש כך הארץ הקדושה כולה. "וְהָיָה כִּ
ה אֶת  וְנָתַתָּ הּ  תָּ ה לְרִשְׁ מָּ ה בָא שָׁ ר אַתָּ אֱלהֶֹיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁ
יא,  )דברים  עֵיבָל"  הַר  עַל  לָלָה  הַקְּ וְאֶת  רִזִים  גְּ הַר  עַל  רָכָה  הַבְּ
כט(. הגעה אל הארץ היא "אֵצֶל אֵלוֹנֵי מֹרֶה" )שם, ל(, כאברהם 

שבו  מוֹרֶה",  אֵלוֹן  עַד  כֶם  שְׁ מְקוֹם  עַד  אָרֶץ  "בָּ עבר  אשר 
הַזֹּאת"  הָאָרֶץ  אֶת  ן  אֶתֵּ לְזַרְעֲךָ  וַיֹּאמֶר  אַבְרָם  אֶל  נראה "ה' 
אֶרֶץ  בְּ ר  אֲשֶׁ כֶם  שְׁ עִיר  לֵם  "שָׁ בא  אשר  וכיעקב  ז(,  ו,  יב,  )להלן 

צמודים  לשכם,  וממזרח  יח(.  )לג,  אֲרָם"  ן  דַּ מִפַּ בֹאוֹ  בְּ נַעַן  כְּ
והר  גריזים  יא, ל(, הר  )דברים  מֶשׁ"  ׁ הַשֶּ מְבוֹא  רֶךְ  "דֶּ בשני צידי 
עיבל: עיבל מימין, לצפון שהוא שמאלה של שכם, וגריזים 
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משמאל, לדרום שהוא ימינה של שכם. יעברו ישראל בין 
לָלָה",  רָכָה וְהַקְּ וֶת" ובין "הַבְּ ים וְהַמָּ ההרים ויבררו בין "הַחַיִּ
ה'  אֶת  לְאַהֲבָה  וְזַרְעֶךָ,  ה  אַתָּ חְיֶה  תִּ לְמַעַן  ים  חַיִּ "בַּ ויבחרו 
יָמֶיךָ  וְאֹרֶךְ  יךָ  חַיֶּ הוּא  י  כִּ בוֹ,  וּלְדָבְקָה  קֹלוֹ  בְּ מֹעַ  לִשְׁ אֱלהֶֹיךָ 
ע  בַּ ר נִשְׁ בֶת עַל הָאֲדָמָה", שכם ושאר ארץ ישראל, "אֲשֶׁ לָשֶׁ
ה' לַאֲבֹתֶיךָ לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב לָתֵת לָהֶם" )שם ל, יט-כ(. 
אך לאוכלי פרי הטבל, "יֹדְעֵי טוֹב וָרָע" )למעלה ג, ה(, חסומה 
לָבַז  ם  אֲמַרְתֶּ ר  אֲשֶׁ כֶם  "טַפְּ ורק  והחיים,  הארץ  אל  הדרך 
ה  מָּ ה יָבֹאוּ שָׁ ר לאֹ יָדְעוּ הַיּוֹם טוֹב וָרָע, הֵמָּ יִהְיֶה וּבְנֵיכֶם אֲשֶׁ

ה וְהֵם יִירָשׁוּהָ" )דברים א, לט(. נֶנָּ וְלָהֶם אֶתְּ
הַחֶרֶב  לַהַט  וְאֵת  רֻבִים  הַכְּ אֶת  עֵדֶן  לְגַן  דֶם  מִקֶּ ן  כֵּ שְׁ "וַיַּ
ים" )למעלה ג, כד(. ומקדם  הַחַיִּ רֶךְ עֵץ  דֶּ מֹר אֶת  לִשְׁ כֶת  תְהַפֶּ הַמִּ
הנפיל  המלאך  שמחזאי  נכדי  ועוג  סיחון  ישראל,  לארץ 
)במדבר  ים"  ה"נְחָשִׁ בעל  ובלעם  אחיה(,  בני  ד"ה  רש"י  עם  א,  סא,  )נדה 

ז, יא, ורש"י שם(, שאת קללתו  )ראה שמות  כד, א( הלחשים הלהטים 

הֲפֹךְ ה' אֱלהֶֹיךָ... לִבְרָכָה )דברים כג, ו; השווה נחמיה יג, ב(, ואשר  "וַיַּ
חָרֶב" )במדבר לא, ח(. "הָרְגוּ" ישראל לבסוף "בֶּ

מסעות האדם ובניו מגן העדן ואליו

משגירש את האדם, כביכול יושב הקדוש ברוך הוא בשער 
גן עדן ומצפה מי יתאמץ לשוב ולעמוד בניסיון עץ הדעת 
ויאכל כהוגן מעץ החיים. ו"כל הדורות היו מכעיסין ובאין 
אֶר אַךְ נֹחַ  ׁ שָּ עד שהביא עליהם את מי המבול" )אבות ה, ב(. "וַיִּ
אָרֶץ  בָּ הַגּוֹיִם  נִפְרְדוּ  ה  בָה" )למעלה ז, כג(, "וּמֵאֵלֶּ תֵּ בַּ ר אִתּוֹ  וַאֲשֶׁ
מנוחת  ממקום  דֶם",  מִקֶּ נָסְעָם  בְּ "וַיְהִי  לב(.  )י,  בּוּל"  הַמַּ אַחַר 
וארץ  המערב  אל  במזרח,  ד(  )ח,  אֲרָרָט"  הָרֵי  "עַל  התיבה 
מְצְאוּ בִקְעָה  ישראל, והנה והלוואי סוף סוף הם חוזרים, "וַיִּ
)יא, ב( מבלי להימשך אל השכינה  ם"  שָׁ בוּ  שְׁ וַיֵּ נְעָר  שִׁ אֶרֶץ  בְּ

ועץ החיים.
רֵפָה  רְפָה לִשְׂ נָה לְבֵנִים וְנִשְׂ "וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל רֵעֵהוּ הָבָה נִלְבְּ
ג(.  )יא,  לַחֹמֶר"  לָהֶם  הָיָה  וְהַחֵמָר  לְאָבֶן  בֵנָה  הַלְּ לָהֶם  הִי  וַתְּ
וכל  מאבן  להיות  ראויה  שבנייה  בהנחתו  מפתיע  הכתוב 
מרכיב אחר הוא תחליף, הלא מעולם בנו בלבנים בבבל ואף 
במצרים האדירה )ראה שמות א, יד(, ומעץ בארצות המיוערות, 
אלא  בקרח.  ואסקימוסים  לרוב,  באפריקה  וטיט  ובקש 
ר אֲבָנֶיהָ בַרְזֶל" )דברים ח, ט; ראה רמב"ן  שבארץ ישראל, "אֶרֶץ אֲשֶׁ
על אתר(, סתם בתים עשויים מאבנים, ולכן אם תופיע "נֶגַע 

צוּ אֶת הָאֲבָנִים  בֵית אֶרֶץ אֲחֻזַּתְכֶם" )ויקרא יד, לד(, "וְחִלְּ צָרַעַת בְּ
לְאָבֶן" משמע  בֵנָה  הַלְּ לָהֶם  הִי  "וַתְּ )שם, מ(.  גַע"  הַנָּ הֵן  בָּ ר  אֲשֶׁ

אפוא, החליפו את ארץ ישראל והווייתה בבבל.
ים עַד הָעוֹלָם". "וַיֹּאמְרוּ הָבָה נִבְנֶה  ובבבל חשבו למצוא "חַיִּ
ן נָפוּץ עַל  ם פֶּ נוּ שֵׁ ה לָּ מַיִם וְנַעֲשֶׂ ׁ ל וְרֹאשׁוֹ בַשָּ נוּ עִיר וּמִגְדָּ לָּ
יָמֶיךָ" יושגו כרגיל  וְאֹרֶךְ  יךָ  נֵי כָל הָאָרֶץ" )בראשית יא, ג(. "חַיֶּ פְּ
מְרוּ  ר יִשְׁ רִיסִים אֲשֶׁ ה וְזַרְעֶךָ", אבל גם "לַסָּ חְיֶה אַתָּ כאשר "תִּ
בְרִיתִי"  בִּ וּמַחֲזִיקִים  י  חָפָצְתִּ ר  אֲשֶׁ בַּ וּבָחֲרוּ  תוֹתַי  בְּ שַׁ אֶת 
ם טוֹב  בֵיתִי וּבְחוֹמֹתַי יָד וָשֵׁ י לָהֶם בְּ מובטחת נצחיות, "וְנָתַתִּ
נו,  )ישעיה  רֵת"  יִכָּ לאֹ  ר  אֲשֶׁ לוֹ  ן  אֶתֶּ ם עוֹלָם  שֵׁ נוֹת,  וּמִבָּ נִים  מִבָּ
ם" נרדף אליה  ד-ה(. "יָד" היא ציון או אנדרטה גבוהה, ו"שֵׁ

מִי לְעלָֹם וְזֶה זִכְרִי  ׁ כמו שהוא נרדף אל זֵכר מזדקר: "זֶה שְּ
יר  "מַזְכִּ לשון  אזקיף,  כלומר  יר"  "אַזְכִּ טו(;  ג,  )שמות  ר"  דֹּ לְדרֹ 
מִי" )שמות כ, כא(, את עמוד ענן כבודי,  לְבֹנָה" )ישעיה סו, ג(, "אֶת שְׁ
חשבו  ב(.  טז,  )דברים  ם"  שָׁ מוֹ  שְׁ ן  כֵּ לְשַׁ ה'  יִבְחַר  ר  אֲשֶׁ קוֹם  מָּ "בַּ
להם  יקנו  מַיִם"  ׁ בַשָּ וְרֹאשׁוֹ  ל  וּמִגְדָּ "עִיר  שעם  הבקעה  בני 
ם עוֹלָם" שהוא חיי עולם כאילו על כרחו  ם" מזדקף, "שֵׁ "שֵׁ
קֹלוֹ וּלְדָבְקָה בוֹ", בעודם  מֹעַ בְּ של בוראם, בלי לאהבו "לִשְׁ

בֶת עַל הָאֲדָמָה". יךָ וְאֹרֶךְ יָמֶיךָ לָשֶׁ רק "הוּא חַיֶּ מכחישים שְׁ

ם  הַחִלָּ וְזֶה  ם  לְכֻלָּ אַחַת  פָה  וְשָׂ אֶחָד  עַם  הֵן  ה',  "וַיֹּאמֶר 
)להלן  יָזְמוּ לַעֲשׂוֹת"  ר  ל אֲשֶׁ כֹּ צֵר מֵהֶם  יִבָּ ה לאֹ  וְעַתָּ לַעֲשׂוֹת, 
הכתוב  את  ותוכנו  תחבירו,  בלשונו,  מהדהד  הפסוק  ו(.  יא, 

נּוּ  מִמֶּ אַחַד  כְּ הָיָה  הָאָדָם  הֵן  אֱלהִֹים,  ה'  "וַיֹּאמֶר  למעלה, 
ים  ם מֵעֵץ הַחַיִּ גַּ לַח יָדוֹ וְלָקַח  ן יִשְׁ פֶּ ה  לָדַעַת טוֹב וָרָע, וְעַתָּ
ואיים  ערמה  רכש  האחד  האדם  כב(.  )ג,  לְעלָֹם"  וָחַי  וְאָכַל 
וכמוהו צאצאיו המאוחדים  להשיג חיי עולם שלא בצדק, 
נֵי כָל הָאָרֶץ" )יא, ח(,  ם עַל פְּ ׁ פֶץ ה' אֹתָם מִשָּ הסוררים. לכן "וַיָּ
ן עֵדֶן לַעֲבֹד  חֵהוּ ה' אֱלהִֹים מִגַּ לְּ כאביהם בשעתו אשר "וַיְשַׁ

ם" )ג, כג(. ׁ ח מִשָּ ר לֻקַּ אֶת הָאֲדָמָה אֲשֶׁ

ל הָאָרֶץ" )יא, ט(, שוב המתין להם  נֵי כָּ ומש"הֱפִיצָם ה' עַל פְּ
להתקרב,  ומסרבים  ובאין"  מכעיסין  "היו  ושוב  במערב, 
רַח  תֶּ ח  קַּ )אבות שם(. "וַיִּ "עד שבא אברהם וקיבל שכר כולם" 
ת  תוֹ אֵשֶׁ לָּ רַי כַּ נוֹ וְאֵת שָׂ ן בְּ ן הָרָן בֶּ נוֹ וְאֶת לוֹט בֶּ אֶת אַבְרָם בְּ
נַעַן" )להלן  ים לָלֶכֶת אַרְצָה כְּ דִּ שְׂ ם מֵאוּר כַּ צְאוּ אִתָּ נוֹ, וַיֵּ אַבְרָם בְּ
יא, לא(. היוזמה הייתה של אברהם, אף שהלקיחה מיוחסת 

צְאוּ  "וַיֵּ נאמר  לפיכך  המשפחה.  ראש  בהיותו  תרח  אל 
ם", תרח ואברהם עם לוט ושרי )רש"י שם(, אברהם מדרבן  אִתָּ
ואילו  בחרן.  המסע  את  מעכב  לבסוף  אך  מתרצה,  ותרח 
נַעַן", היה נאמר 'ויצא  היה תרח המתעורר "לָלֶכֶת אַרְצָה כְּ

ם'. אִתָּ

* * *

ם  וְשֵׁ רָי  שָׂ אַבְרָם  ת  אֵשֶׁ ם  שֵׁ ים,  נָשִׁ לָהֶם  וְנָחוֹר  אַבְרָם  ח  קַּ וַיִּ
ה )יא, כט( ה וַאֲבִי יִסְכָּ ת הָרָן אֲבִי מִלְכָּ ה בַּ ת נָחוֹר מִלְכָּ אֵשֶׁ

יסכה זו שרה

לדעת רבי יצחק במגילה יד, א, "יסכה זו שרה. ולמה נקרא 
יסכה,  אחר,  דבר  הקדש...  ברוח  שסכתה  יסכה?  שמה 
שהכל סוכין ביופיה". רש"י הביא את המאמר פה על אתר, 
והוסיף טעם שלישי לשם, "לשון נסיכות כמו שרה לשון 
שררה". כוונתו להציע גזרון פשטי יותר עם הקבלה גמורה 

לשמה האחר.

שרה,  על  להלן  אברהם  שיאמר  מתוך  כמובן  נולד  הזיהוי 
"וְגַם אָמְנָה אֲחֹתִי בַת אָבִי הִוא" )כ, יב(, היינו נכדת תרח אבי 
נאמר  אם  כאן.  המקרא  מן  גם  נתמך  הוא  אולם  אברהם. 
רָי", בלי ציון בת  ת אַבְרָם שָׂ ם אֵשֶׁ באותו פסוק ברצף ש"שֵׁ
ת הָרָן",  ה בַּ ת נָחוֹר מִלְכָּ ם אֵשֶׁ מי הייתה, ומיד אחריה "וְשֵׁ
ה", בא  ה וַאֲבִי יִסְכָּ נקל לשער שההמשך הסמוך, "אֲבִי מִלְכָּ
להשלים את החסר. אבל הכתוב נמנע מלקרוא לשרי 'בת 
הרן' מפני שהייתה כקטנה שנולדה ונכבדה לעצמה. אחר 
שהשמיט תחילה בת מי היא לא יכול הכתוב לסיים 'ואבי 
ה"  ש"יִסְכָּ עוד  מה  האחר.  בשמה  נוקט  הוא  ולכן  שרי', 

ה". מתחרזת עם "מִלְכָּ

ה" הם צורות או הגיות של אותו  רָי" ו"יִסְכָּ מסתבר עוד ש"שָׂ
שיוך,  כנראה  היא  ה"  "יִסְכָּ של  כמו  רָי"  "שָׂ של  יו"ד  שם. 
העשוי לבא בעברית כתחילית )כמו 'ינשוף', של נשף; 'ילקוט', של לקט( 
נותרו מן האותיות העיקריות שי"ן שמאלית  או כסופית. 
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